
Comparaison, datation,
localisation relatives des regles monastıques
de Saint Cesaire d’Arles, Saint Ferreol d’Uzies
et de la Regula Tarnantensis Monasterii

Comparaıson des textes

INFLUENCE SAINT ÄUGUSTIN

Als Caesarıus das Jahr 512 eın Nonnenkloster stiftete,
hatte wenıg V orgänger auf diesem Gebiet Aijinsı s exprime

Arnold ans SO OUVTaYeE $SUl. Saıint Cesalire. d’Arles. n en
reste DaS molns qUEC ans ul large INESUTE Saıint Cesaire est trıbu-
taıre de la R  eg  le de Saint Augustin.

Au sujet de cCe derniere, est 1EVENU depuis quelques
annees D la posıtıon qu1 etaıt admise Jusqu ä ET asme et serleuse-
ment detendue Jusqu au X V“ siecle D’apres CcCe opınıon la
Regle masculine de Saint Augustin seraıt Das, la Clit

ÄRNOLD F} ( aesarıus UOonNn Arelate und die gallische Kirche seiner eıt
Leipzig 1894,

* Voir PIODOS
MANDONNET (} Saint Dominique, l’idee, I”’homme et? KD Paris, 1938

vol IL 113-118
ERHEIJEN « Regula Sanctı Augustini ) s 1n V igiliae CO hristianae VII

27-56 ; Les manuscrıts de la lettre R de Saint Augustin, ın Revue
du Moyen-Age latin V I 1952) TE 97- Les Sermons 3575-356 de
Saint Augustin et la ((( Regula Sanctı Augustini » y ıIn Recherches de Science eli-
gieuse XL 231-240 Remarques Sur le style de la ((( Regula Secunda
de Saint Augustin SO Redacteur, ın Augustinus Magister ; 253-263 Paris,
1954 C Regula uellarum )) el la C Regula Sanctı Augustini » , ın Augustiniana

258-268, passım.
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Erasme, un transcrıption masculin de la deuxieme partıe de la
lettre GCEX] ma1ıls seraıt la R  eg.  le originale de Saint Augustin. La R  eg.  le
de Saint Augustin qUE connaı1lt Saint Cesaire est effet la R  eg.  le
masculine. Ellle est precedee de 1 Ordo Monasterii qul est sınon
d Augustin, mo1lns CONNUEC el approuvee Dar lu1 Cette posıtıon
antiı-Erasmienne SCTa la notre 1en JUC 11OUS n ayons Das 1C.1
entrer ans des verifications que lon DOUTITAa TOUVEeEer ailleurs.

Notons qUu«c Dar la suıte quand NOUS evoquerons la Regle de
Saint Augustin, c est Ia eg  Te masculine qaue«e NOUS 1NOUS refererons.
Nous distinguons | Ordo Monasterii, POUT OUS tenır l ’&cart ans
la CONLroverse engagee Su | histoire de exie ;} Ces deux textes
sont egalement CONNUS de Saint Ferreo] et de la Regula arnantensis
el de facon independante pulsque est Pas Lravers Cesaire qU«C
Saint Augustin est cıte.

NOUS paralt necessaıre d’en faıre la PIEUVE avant de DOUT-
sulvre.

L(( rdo Monasterii

NOUS faudra de emps DOUF ontrer qU«C | Ordo Monasterii
est ıen de NO  CN auteurs.

Saint Cesaıire le cıte el le cCommMenNnte  5  *

rdo Monasterii Saint C esaire
(De Bruyne 315) (Virg Morin I1 101-153)

Nemo sıbj alıquid uum L7 Nemo sıh] aliquid i1udi-
vindicet proprium, 1Ve ın VCS- Ccel Droprıum, 1ve ıIn vestimento,
timento, SLIVe 1ın QUACUMGUE S1ve in QUACUMIGQUEC alia
apostolicam SCu vıitam Optamus
vivere.

Nemo C murmur10 alı- F Nemo C INUTrTIMUura-
quıd faciat, ut 110 simıilı; 1udicı0 tione aliquid faciat, simıil;
MUrmuratorum pereat. i1udic10 MUrmuratorum pereat

secundum illudc Apostoli: (( (Om -
nıa facite 1ne murmuration!-
bus ım

Fideliter obediant, patrem I8 Matri pOost Deum

%) Pour Ces eux textes OUuSs OUS referons e  B  dition de Dom BRUYNE
dans la Revue Benedictine 1930 42) 318-326 Nous CI1LVEIION desormais
(C De Bruyne, ; Pour |' Ordo Monasterii OUS utiliserons le sigle C
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uum DOost Deum honorent, Pra«c- oboediant praeposıtae dete
posıto Su deferant sıcut decet rant
sanctos.

Sedentes ad INCNSaIN ta- 18 —B Sedentes ad INeENSaIl

ceant audientes lectionem. tAaCceanız. et anımum lection]ı 1N-
tendant. Cum autem lectio CCS-

saverıt. meditatio sanctia de
corde 110 CesseE

S} autem aliquid OPDUS fuerit S] VeTO aliquid OPDUS fuerit,
praepositus sıt sollicıtum. qQUa«C INneENSaeC praeestT, sollicitu-

dinem gerat, et quod est 6CCCcS-

sarıum utu magıs QqUaIn VOCC

petatur

Le paralleliısme evident des deux NOUS apporte la
DICUVE qU«C Cesaire 1len OUS les VCUX le exie d’Augustin.

Ferreo] le conna1lt aussı et C inde&pendamment de Cesaıre 1ecen
qu ı] copıe le meme Dassage :

rdo Monasterii Satnt Ferreol
(De Bruyne 319) (Regula col 963)

Nemo s1  bı aliquid uUuUumMm |Les regles monastiques et la « Regula Tarnantensis »  7  suum post Deum honorent, prae-  oboediant ;  praepositae defs-  posito suo deferant sicut decet  rant.  sanctos.  7 — Sedentes ad mensam ta-  18 -—V5eclentes ad mensam  ceant audientes lectionem.  taceant. et animum lectioni in-  tendant. Cum autem lectio ces-  saverit,  meditatio  sancta  de  corde non cesset.  Si autem aliquid opus fuerit  Si vero aliquid ©opus fuerit,  praepositus eorum sit sollicitum.  quae mensae praeest, sollicitu-  dinem gerat, et quod est neces-  sariıum nutu magis quam voce  petatur.  Le parallelisme &vident des deux passages nous apporte la  preuve que Cesaire a bien sous les yeux le texte d’Augustin.  Ferr&ol le connait aussi et ce, ind&pendamment de Cesaire bien  qu'’il copie le m&me passage:  Ordo Monasterii  Saint Ferreol  (De Bruyne R- B: p. 319)  (Regula PL, 66 col. 963)  4 — Nemo sibi aliquid suum  10 ... Ut nullus. monacho-  vindicet proprium, sive in vesti-  rum aliquid sibi proprium  mento, sive in quacumque re ;  audeat vindicare.  Apostolicam enim vitam opta-  mus vivere.  On notera que Ferr&ol emploie le verbe m&me de 1]l’Ordo:  vindicare, tandis que Cesaire utilise {udicare. D’autre part, suivant  un principe que l’on retrouvera, Ferr&ol est seul äa commenter le  passage de l’Ordo qui invite ä imiter la vita apostolica. Il le fait  ainsi quelques lignes plus bas:  « Nam et lectio Actuum Apostolorum tempore surgentis  Ecclesiae taliter fidelem Christi vixisse commemorat: « Nullus,  inquit, ex bonis suis dicebat aliquid suum esse ; sed erant illis  omnia communia ».  Ferr&ol n’aurait probablement pas cit& les Actes si le texte  d’Augustin ne 1l’y incitait pas. Or C&saire ne rapporte pas le membre  de phrase de 1’Ordo qui amöene la citation.  Quant A la Regula Tarnantensis, elle cite presque textuellement  un autre passage de l’Ordo qui ne se trouve ni dans Cesaire niUtr nullus onacho-
vindicet proprium, Siıve ıIn vest1- ru aliquid s1  bı proprium
men(to, 1Vve ın QUAaCUMIGUE r audeat vindicare.
Apostolicam enım vitam Opta-
INU  N vivere.

On notera qU«C Ferreol emploie le verbe meme de 1 Ordo
vindicare, tandıis qUue«e Cesaıire utilise iudicare. [) autre Dart, sulvant

princıpe que«e L’on reirouvera, Ferreo| est seul cCOMMENter le
Dassapc de L’Ordo quı invıte imıter la Uıita afpostolica. le faıt
aınsı quelques ligenes plus bas

( Nam et lectio AÄActuum Apostolorum tempore surgentıs
Eicclesiae talıter fidelem Christı V1X1sse commemoOral : Nu lus,
Inquuit, bonis SU1s dicebat aliquid UuUuINn EeESSC sed erant ı llis
omnı]a communla \ 7

Ferreo| n auraıt probablement Das cıte les Actes S1 le extie

d Augustin l'y incıtaıt pas Or Cesaıire rapporte Das le membre
de phrase de | Ordo qu] amene la cıtatiıon.

Quant la Regula T’arnantensis, elle cıte DTESQUEC textuellement
Passapc de | Ordo quı trouve nı ans Cesaire nl
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ans Ferreol er qu1ı suffit A DIOUVEL qu ıl conna1lt directement le
exie d Augustin.

rdo Monasterii Regula T’arnantensis
(De Bruyne 319) col 981)

Öperentur INnane8  L.-R. Delsalle  dans Ferreol et qui suffit ä prouver qu'il connait directement le  texte d’Augustin.  Ordo Monasterii  Regula Tarnantensis  (De Bruyne R. B. p. 319)  (PL. 66 col. 981)  3 — Operentur a mane usque  9 — ... A sexta hora usquo  ad sextam, et a sexta usque ad  ad nonam vacent  quieti  vel  nonam vacent lectioni, et ad no-  etiam lectioni.  nam reddant codices, et post-  Post horam vero nonam, aut  quam refecerint sive in horto,  in horto, aut ubi poscit utilitas,  sive ubicumque necesse fuerit,  usque ad horam lucernarii om-  faciant opus usque ad horam lu-  nes in unum solatium Commo-  cernaril.  dabunt.  B. — La Regle de Saint Augus‘tin  La parente de la Rögle de Saint Augustin avec celle de Saint  Cesaire a 6te fort bien &tudi&e par Dom Lambot *). Il est inutile  d’y revenir. Nous citerons simplement un passage:  Saint Cesaire  Regle de Saint Augustin  ©. Lambeot R: B. 5. 235236  Lavacrum  etiam  corporum  31 < Lavacra etam, culus in-  cuilus infirmitatis necessitas cogit  firmitas exposcit, minime dene-  minime denegetur sed fiat sine  gentur sed fiat sine murmura-  murmure,..  ratione...  Or voici ce que dit 1l’&pitre CCXI, la Rögle f&minine:  Lavacrum etiam corporum ususque balnearum non sit assi-  duus sed eo quo solet temporis intervallo tribuatur, hoc est,  semel in mense. Cuius autem infirmitatis necessitas cogit lavan-  um corpus, non longius differatur, fiat sine murmure de con-  cilio medicinae.  Il est &vident que Cesaire de&pend de la Regle et non de l’&pitre.  Pour sa part la Regula Tarnantensis pille litt&ralement Saint  Augustin. Les chapitres 14 et suivant en sont un d&marquage pur  et simple. Le fait est &galement bien connu. Le Cointe en publie  une synopse sinon totalement satisfaisante, du moins fort &lo-  *) C. LAMBOT, La regle de Saint Augustin et de Saint CEsaire. — Revue Bene-  dictine 1929 (t. 41), p. 333-341.SCX{a OTa q  o
ad sexiam, et Sextia ad ad vacent quieti ve]|
ona vacent ectioni, et a eti1am ection1].
Na reddant codices, et PpOSTL- Post horam VeIO o  9 aut
qQUuUam refecerint 1ve 1n horto, ıIn horto, aut ubj poscıt utilitas,
S1Ve ubicumque NeCCESSE ftuerit, ad horam lucernarı] —
acıant ODUS USqUu« ad horam Iu NCs In unNnum solatium Ö-
cernarnıl. dabunt.

La R  e  gle de Saint A ugusiin
La parente de Ia R  CX  le de Saint Augustin AVEC celle de Saınt

Cesaire <  U tort jen etudiee Dal Dom Lambot est inutile
d’'y revenır. Nous cıterons siımplement PassSage :

Saint CesaireRegle de Saint Augustin
Lambot 235-236

Lavacrum et1am |avacra etiam, CU1lUs 1N-
Culus infıirmitatis necessıtas cogıt firmitas exposcıt, mıinıme "eUenC-
mınımMeEe denegetur se hiat sıne gentur sed fiat sıne INUTINUTA-
IHULIIHUTO... ratione.

Or VOo1C1 qU€E dit l epitre GCCAl la Regle f&minine :
Lavacrum et1am IN USUSQqUE balnearum NO sıt assı-

uUus sed qUO solet temporıs intervallo trıbuatur, hoc est,
seme!l ın S Cuius autem infirmitatis necessiıtas cogıt lavan-

COI DUS, TLO ongius differatur, fiat 1ne INUTMIMUTrEe de COIN-
cıilio medicinae.

est evident UUe Cesaire depend de la e  le et 910} de ] epitre.
OUr part la Regula T arnantensis pılle litteralement Saint

Augustin. Les chapitres 14 et sulvant SONT demarquage PUr
el simple. Le faıt est egalement 1en onnn Le Cointe en publie
un SYyNODSC sınon totalement satisfaisante, du mo1lns fort alo-

n LAMBOT, regle de Saint Augustin el de Saint Cesaire. Revue >  o
dictine 029 (t 41), 333-341
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quente Ia coplıe etant evidemment beaucoup plus parallele qUuU«C
les u  S adroits de Saint Cesaıre, d est incontestable qUuU«e le
redacteur possede exemplaire du de Saıint Augustin.
Contentons-nous de quelques sondages hasard.

Saıint Augustin Regula T arnantensis
col 982 sq)(De Bruyne 2320 Sq)

Haec unt QUaIN ut ob- 14 Haec sunt QUAC In
servetiıs In monaster10 constıitult]. naster10 constıtutıs PIO De1 AaAln O-

et timore convenıt observare.

Primum propter quod ın Propter quod iın uUuNnum est1s
un est1s congregatı ut nanımes DTO timore [)domini congregatı,
habitetis In OMO, el sıt vobis OpoOortet ut ın omOo Domini unNna-

anıma U: et (: unum INn Deo, nımes habitetis, et S1It vobis Aanı-
el NO dicatis aliquid propriıum, un et CN uUuNnUuIMN 1ın timore
sed ınt vobis omnı1a U- IDDominı pervigllans. Nıhilque ha
1888021 ere MC  CN proprium reputetis, sed

sınt vobis cuncta communla...

| Non sıt notabilis habitus 1/ NOI'] sıt notabilis habıiıtus
vesier L affectetis vestibus 91 intendatis vestibusvester,
placere, sed moribus. Quando placere sed moribus. Cum

sımulproceditis, ambulate z tem procedetis, simul incedite.
Cu veneriıtıs qUO \  ıtıs, siımul Cum d optatum locum, Custo-
SsStatfe In INCESSU, In STaLu, diente Domino, pervenerıitıs,
omnıbus motibus vestrıs... uUuNnum fraternitas C1HNnCctia subsı1s-

Lar In INCESSU, ıIn sa ıIn Oomn1]
COrporıs mMOoLu

| el ubj VO invenerıitiıs 22 F ubj VO invenerıtıs
UUa scrıpta SUNnNt tacıentes, qUaEe scrıpta SuUunt facıentes.

agıte gratias domino bonorum agıte DCO gratlas, bonorum —
omnıum largitor1 ; ubi autem sıbj nıum largitor1 ; ubi autem sıh]
quicumque vestrum videt aliquid quısque vestirum videat aliquıid
deesse, doleat de praeterıto, deesse, doleat de praeterıto,
Caveal de futuro, all: ut et veat de futuro : all ut debi
debitum dimittatur et ın tempta- tum dimittatur, el 1ın tentatıo-
tionem NO inducatur. H0> 11O inducatur.

Quant la Regle de Saınt Ferreol, NOUS VON qu elle CON-

na1lt L Ordo Monasterii el ı } est plus UE probable qu elle egale-
ment pulse directement dans la R  er  le de Saint Augustin, maı1ıs, AaVEC

7 8 COINTE, Annales ecclesiasticı francorum. Paris 1665, [, 526 S!
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la posıtion qUeE 110 US adoptons Dar la sulte et, etant donne le pillage
eftfectue Dar la Regula I arnantensis, ] NOUS est impossible d  Y  etre
categor1ıques.

INFLUENCE SAINT CESAIRE

Compte tenu de la probabilite ont NOUS CcNOoNS de parler
DPTFrODOS de la R  eg  le de Saıint Ferreol, 9 paralt difficile de Servır
DOUF l &tude cCcomparee de NO  Cn textes des empruntes la
eg  le de Saıint Augustin DOUTF ftaire etat de l’infiluence possible de
l’une SUr l autre.

Puisque l’on cCoutLume de regarder la R  eg  le de Saint Cesaire
l usage des moniales la premilere date 3 entons de OIlr

sS1 ans SCc5s orl1ginaux elle infAÄuenc& les autres. Cette 1N-
Auence seraıt d’apres Dom | ambot malaisement discernable 7}

Saint ( Esaire et la Regula Tarnantensis 3

Comparons-la d’abord DA la Regula T arnantensis moılns aAans
SCS | premiers chapitres, pulsque les sulıvants sont quasıment de
Saıint Augustin d’un out DA l’autre. Nous VOTIl releve les poınts
de cContact sulvants :

Saıint Cesaire Regula Tarnantensis
(Virg Morin 101 sSq) (PL col 977 sq})

Null; liceat semotam eli Nulli liceat sequestratam
E manslıonem, 16C habere - eligere mansıonem, N  ® aAarmilnla-

biculum, vel armarıolum aut alı riolum, aut aliquid simile, quod
quid hujJusmodi, quod peculia- peculijarıus claudi possıt, permit-
r1US claudi possıt ; quası proprium vindicare.

| Quae S1ZNO aAaCio tardıus quı S1gno dato, ac OPUS
ad OPUS e ve| acl pera VEeI1lC- De] vel ad a venerit,
rıt. increpationi, ut dignum est,
subjacebit. uod 1 ecundo aut
tert10 ammonıta emendare
luerit, communıone vel CONMN-
V1V1IO separetur.

exclusus DIO reatı tantı facınoris
confundatur.

* Dictionnaire de Draoit Canonique, ar  — Regles de Saint Esaire Dar
LAMBOT, 5 col S
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| Quae DIo qualibet culpa Pro qualibet etiam culpa
ammone(iur, castıgatur, COIT1pI1- quamlibet aspCIa fuerit incre-
tur, arguent!] respondere penıtus patıone correpilus, respondere
1O praesumat QUaC aliquid nefas iudicet arguent!,
hıs qUa«E jubentur implere
luerit. communlone oratıonıs
vel (35} secundum qualita-
tem culpae sequestrabitur.

sSe humiliando emendatio-
116 delicti doceat secutLuram :
qula Deus humilibus gratiam
repromiısıt.

15 III vigılıs, ut NEeEINO 91 B ıdeo aAeCc erunt
otıum NO rave(lLur, cra ın vigiliis facienda, qUAaAC IN IMN-

fiat, qUaAC mentem 110 retrahat tem 1ON O  j9) aut gravent
lectionis audıitu. S; qUua BrFraVa- operantıs auditum, SC qQUa«

L1r o  O; alıis sedentibus Ju- DOorı1s possınt repellere.
beatur stare, ut possıt somn1]
arcCcCOoIeN repellere, iın c  c
Dei aut tepida invenıjatur, aut
neglegens

Nemo s1 aliquid operı1s | Nec quls sıb] 1€1
vel artıficı PTIOoO Su libitu eligat ODUS eligat faciendum quod ta-
aciendum : se In arbitrio constare debet In arbitric
n1ı0rıs erı} quod utile prospexerıt sSeN10713, ut quod utile C -
imperandum. rıt iuclicio0 Su ıimperet facien-

dum

Voilä DOUT qu est du parallelisme DE pres litteral. est
d’autres OU il est moılns flagrant. I_a Regula Tarnantensis
n empruntant alors Saint Cesaire qUuU«C des iıdees. Ainsı le chapıtre |
de la arnantensis reprend | ıdee exprimee chapitre | de k 2
salre : 1 faut relayer les employegees Aall. besognes domestiques
POUT au elles pulssent egalement donner du LtEeEMDS la prıere.

Ceci pourrait-ıl justifier de facon iırrefutable la dependance de
la Regula Tarnantensis l’egard de Saint Cesaire semble qUC
OUul Mais pDeut ajJouter 11COTre el&ment de DIECUVE quı est loin
d  etre negligeable. En plusieurs endroits la Regula T arnantensis
consclence qQU«€E Cesaıire pılle Augustin. ; OonC elle emprunte le
PasSssage Cesaire, elle l ’ omet ans les chapitres 14 el sulvants OUu
elle recopıe la R  er  Je d ’ Augustin. S; elle emprunte de preference
le PasSsage d’Augustin, elle Oomet celui de (‘&esaıre. Parfois aussı elle
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cople Augustin travers Cesaire. Voici tro1s exemples de Ges DIO-
cedes

Saint CesaıireSaint Augustin Regula T arnantensis
(De Bruyne (Virg. Morin 66)

320) 101 Sq)
orationibus 1N- 15 In oratorıo

orandı etsLaie horis et PO- praeter
ribus constiıtutis. In psallendi cultum
oratorıo NeINO aliquid nıtus rllhll agatur, ut
agat, n1ısı ad quod est nomın1ı huic et c  a
factum nde et lugıter ımpensa COIl-
IN accepıt ut 81 cordent ut S1 aliquis
forte aliqui, et1iam praeter constiıtutas
praeter horas const1- horas, Domino SUD-
utLas C115 vacat plicaturus ingreditur,

voluerint, NO votum SUuUuIInN OCCU-
e1s sınt impedimento patıo aliena NO tar-

detquıl lbl aliquid aAggc  —
dum putaverunt.

Psalmis el hymnis Y} Cum VETIrO (8 Psalmis el
C oratıs Deum‚ psalmis et hymnis hymnis GCcu Dominus
hoc Verseiur ın corde oratıs Deum, d VE - eXoratur, planten-
quod profertur setiur ıIn corde quod tur ın corde, QUAC
VOC®O. profertur In VOCGC®. proferuntur ıIn vOoCce.)

Et nolite cantare Ft nolite Cantare.
n1ıs]ı quod legitis CSSEC n1ısı quod legitis EeESSC
cantandum, quod cantandum.
autem NO ıta SCrI1pD-
u  3 est, ut Canteiur
110 Cantite

All'lSl au paragraphe 95 la Regula T arnantensis coplant Saint
Augustin OmMmet un  @' phrase qu elle dejäa utilisee paragraphe

s inspirant de Saıint Cesaıire, qu1ı u:ı-meme | avajt empruntee
Saint Augustin.

Nous gardons la mMmeme attrıbution des colonnes DOUT Al'exemple
ınverse.

15 Praeposito 35 Matrı, QqUaC 23 Praeposito
tanquam patrı obe omnıumM vestirum — speclalıter obediatur,
diatur honore SEervato Ta ge_rit, et PTracDO- multo magıs abbatı,

ın Ilo offendatur sıtae 188l INUTrINUTa- quı vestrum omn1ıum
Deus multo magıs tione oboediatur, CULaIn gerıt,
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presbytero qu1] ıIn llis carıtas CONMN-
nıum vestrum tristetur.
gerıt.

qula quı iıllos spernıt,
spernıit eu quı Cli-
3E quı VOS audit,

audit, quı VOS

spernit spernıit
Ut+ CIgO Cuncta iısta ut CIO Cuncta ista

serventur el S] quid serventur et 81 quıd
servatum NO fuerit, servatum NO fuerit.
I9109] negligenter DTaC- NO negligenter DIac-
ereatur sSe CINECIN- ereatiur sed CINEN-
dandum corrıgen- dandum, corrigen-
dumque curetur, ad dumque curetur, ad
praepositum praec1- praepositum praec1-
cCıpue pertinebit, ut DUC pertinebit, ut ad
ad pnresbyterum, abbatem, CUJUS est
Jus est apud VO MmMal- apud VO ma1lo0r AUC-

auctoritas, referat, torıtas, referat, quod
quod modum vel V1- modum ve| vires e1IUs
B  N e]us excedit. excaedit.

Ipse VEr quı Ipsae VCTIO, qUAC Ipse VeTO quı1 vobiıs
bis praeest, 110 vobis praesunt, Gn praeest, NO Aae6s-
exıistimet potestate carıtate el VeTra ple- timet pOotestate do-
dominante, SE CAarl- tate discretionem et mınante, sSe charı-
tate serviıente feli- regulam studeant tate serviente feli-
C© Honore custodire. CCIH honore Öra
vobis praelatus SIL vobis praelatus SIL,
vobis timore oTa Deo subditus
Deo substratus S1ıt sıt pedibus vestris.
pedibus vestrıs.

Circa se1p- Circa Ne Se1D- Circa sSe1D
Su bonorum OPDEC- sSas bonorum OPDETUM SL1L bonorum OPEC-
IU praebeat C XECINN- praebeant C XCINH- ru praebeat C XCI]Il-
plum, corrıplat plum Corrıplant 1N- plum Corripiat

consoleturquletos, quletas, consolentur quıietos, consoletur
pusillanimes, SUSC1- pusillanımes, sust1- SUSC1-pusillanımes,
plat infirmos. patıens infirmas, plat infırmos, patıens
sıt ad e6s.; disci- sıt ad 3G Tı W disci-

libens ha-plinam plinam liıbens habeat,
beat, metuendus 1MM- metium ımponat.
pona

SCINDET cogıtantes
Deo PTO vobis red.
dituras eCsSsS«e ratıo0-
NC
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| est inutile d’aller plus oın Maniftestement Cesaire s inspire
1C1 d Augustin. La Regula T’arnantensis auraıt s inspirer de e-
saıre. Eille le faıt Das et garde le d ’ Augustin la meme
place QUC celui-ci ans le demarquage qu elle fait de la R  eg.  le UuS-
tinıenne dans les chapitres 14 el sulvants.

Reste examıner, ans le meme cadre, tro1sıeme exemple
OUu la Regula T arnantensis cCople Saint Augustin ravers Cösaire :

|414  L.-R. Delsalle  Il est inutile d’aller plus loin. Manifestement Cesaire s’inspire  icı d’Augustin. La Regula Tarnantensis aurait pu s’inspirer de C6&-  saire. Elle ne le fait pas et garde le texte d’Augustin ä la m&me  place que celui-ci dans le d&marquage qu’elle fait de la R&ögle augus-  tinienne dans les chapitres 14 et suivants.  Reste ä examiner, dans le m&me cadre, un troisieme exemple  oü la Regula Tarnantensis copie Saint Augustin ä travers Ceösaire :  4 — .. Quando  35 —  .. Quando  22 —  quando  autem  autem  vos,  quae  autem  necessitas discipli-  praepositae estis,  necessitas discipli-  nae in moribus coer-  nae in moribus coer-  necessitas discipli-  cendis dicere vos ver-  nae pro malis mori-  cendis  dicere  vos  bus cohercendis di-  ba dura compellit, si  verba dura compellit.  etiam  ipsi  modum  cere verba dura com-  Etiamsi in ipsis mo-  vos excessisse senti-  pellit, si etiam in ip-  dum excessisse vos  tis, non a vobis exi  sis modum vos exces-  fortasse sentitis disci-  gitur  sisse fortasse sentitis,  plinae ; non a vobis  non a vobis exigitur  exigitur,  ut ab eis veniam pos-  ut veniam postuletis ;  ut veniam postuletis ;  tuletis ne apud eos  ne apud eas, quas  ne apud eos quos  quos  oportet  esse  oportet esse subiec-  oportet esse subjec-  subiectos,  dum ai-  tas, dum nimium ser-  tos, dum nimium ser-  mium servatur humi-  vatur  humilitas,  re-  vatur, humilitas, re-  litas, regendi franga-  gendi frangatur auc-  gendi frangatur auc-  tur auctoritas, sed ta-  toritas.  Sed  tamen  toritas, tamen peten-  da venia est ab om-  men petenda est ve-  petenda venia est ah  nia ab omnium Do-  omnium Domino qui  nium Domino  qui  mino,  qui  novit  novit  etiam,  quas  novit etiam eos quos  etiam, eos quos plus  plus iusto corripitis,  plus justo forte cor-  juste forte corripitis  quanta  benivolentia  ripitis quanta bene-  quanta benevolentia  diligatis.  volentia diligatis.  diligatis.  Dans ces trois textes tre&s exactement paralleles nous avons  soulign& les mots qui justifient notre point de vue. Dans toute la  premi&gre partie la Regula Tarnantensis copie Augustin ä travers  Ce6saire. Elle introduit en effet dans son texte des mots qui ne sont  pas dans la R&gle d’Augustin. Elle n’est pourtant pas dupe. Vraisem-  blablement ramen&e au texte d’Augustin par la n&cessit& de remettre  celui de C&saire au masculin alors qu’Augustin l’est d&jä, — eos  quos au lieu de eas quas — la Regula Tarnantensis copie ensuite  ce dernier litt&ralement comme en t&moigne le mot (eos) qui n’est  pas dans Cesaire.Quando 35 Quando quando
autem au VOS, qUae«E em

necessıtas discipli- praeposıtae estis, necessiıtas discipli-
Na  (D ın moribus CO Na ın moribus COnecessitas discipli-
cendis dicere VO VE - Na  4') PTO malıs MoOT1- cendis dicere VO  D

bus cohercendis di-ba ura compellit, 81 verba ura compellit.
etiam 1DS1 modum d f verba ura COIN- FEtiamsi In 1DSIS -
VOS exXxCcessisSsse senti- pellit, 1 et1am 1n 1D- dum exXxCessisse VO

t1S, 110 vobis 3 SIS modum VOS CEeSs- fortasse sentitiıs disci-
gıtur s1sSse fortasse sentitıs, plinae ; NO vobis

NO vobis ex1igıtur exıgıtur
ut ab e1s venıam DOS- ut ventiam nostuletis . ut vDenıam nostuletis
tuletis apud EeOÖOS apud CaS, qUaSs apud eo  77} qUOS
qUOS oportet CsSS«C OpoOortet 655 subiec- oportet esse subjec-
subiectos, dum N1- Las, dum nımıum SCI- LOS, dum nım!ıum SCI-
mM1ıum servatur umı- vatur humilitas, - vatur, humilitas,
litas, regendi Iranga- gendi frangatur Au - gendi frangatur auCcC-

t[ur auctoritas, SE Ta- orıtas. Sed tamen torıtas, tamen peten-
da venıa est abIN petenda est petenda venlıla est ahb

nıa ab omnıum Do- omnıum Domino qu! nıum Domino qul
mM1nO0, quı noviıt novıt eti1am qUas novıt eti1am CO  Cn qUOS
etiam, C0S qQUOS plus plus 1usto COrr1pitıs, plus Justo forte COI -

1uste forte corr1ipıitis quanta benivolentia npıtıs quanta ene-
quanta benevolentia diligatis volentia diligatis.
diligatis.

Dans CS tro1s (ex{ies tres exactement paralleles OUS VOon

souligne les mMots qu1 justifient Ofire poıint de Vvue Dans 1a
premiere partıe la Regula T arnantensis cCopıe Augustin travers
G Eille introduit eftet ans SO exie des mots qu1 sont

Das ans la R  eg  le d’ Augustin. FE.lle est pourtan DasSs dupe raisem-
blablement ramenee A& exie d Augustin Dar la necessıite de remetlttre
celu; de Cesaire masculin alors qu Augustin l est de)jä, C0S

qQquUOS 1euU de CasSs QqQqUadsS la Regula Tarnantensis copıe ensulte
dernier litteralement temolgne le MoOL (eos) quı est

Das ans Cesaire.
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Saint Cegsaire et Saint Ferreol

Le proble&me devient plus delicat quand Y s agit de m  { 3
| ceuvre legislatrice de Cesaire celle de ‘ Ferreol. Les poıints de
contact sont mo1ı1ns flagrants mo1ns M} la lettre. Nous n avons,

ıre vral, releve qu un seul Passage OUu ı} un concordance:

Saint Cesaire Saıint Ferreol
(Virg. Morin 101 8q) 66)
© E sSe- N divisıs lec- | Na ofilam ga-tulis ın aneant cellula. thonem mansıo et domus un

Quae VerÖO sunt et iINDr- concludat.
Ma ıta ıllis conveniıt obtempe- Illos CTO qUOoSs fragi-
rarı ve! rdıinari, ut NO singulae litas debilitat, cognıta siıb 1:  ®  Ar-
cellas habeant, se 1n un  Q ec1- mıtate languor obsederit, dum
plantur NC  s ubi erl maneant. vigorem pristınum COrpOorI1Ss inte-

gritate SUMUNT deputata intra
monasteriıum el 110 nısı CONZTUA
mansione congregatıone
terım separentur, ut celerius
Iutem conferat 1Dsa QUa«c At
congregatione remaotı1o.

VOUONS tOut de suıte que parallelisme est len loin A  etre
satisfaisant et e  qu ä s en tenır xte, seraıt CONvaıncu
une Afiliation quelconque.

Mais AVEC Ferreol] i} s agit Das d’un parallelisme ıtteral
POUT la Regula [ arnantensıs. On parlerait plus Justement

de parente spirituelle. AÄAutrement convaıncantes et fortes sont
effet les DIEUVES une assımilation Dar Ferreol des 1dees de Cesaire.
Qui dit assımilation DOUT esprit auss]ı OuVvert et intelligent qUu«cC
celu: qU«EC la redaction meme de S R  eg  le O1lt OUS faire reconnaztltre

Ferreol, sıgnifıe LOUt autire chose qUu«C cCople servile.
Examinons oncCcC qU«C deviennent certaınes 1de€es de Cesaıire,

qUu«€E dedaigne la Regula T arnantensis, I6VUEesSs Par Ferreaol.
Reprenons d’abord celle du parallele quelque DEU decourageant

poıint de VUÜU: lıtteral, qU«C NOUS eNOoNSs de rencontrer. On arl-

d’abord que les prec1ısı0ons Su la cellule monastıque n ont
Das etre pulsees ans Saınt Augustin el qUE la Regula T’arnan-
tensıs revient c arrıere Dar vapport Cösaire et accorde molmnNe
un cellule particuliere. L’id  ee de la V1E COMMMUNE ans un plece
un1ıque est donc propre Saınt Cesaire quı precıse : divisis ectulis.
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(r 1NOUS LIrOUVONS ans Ia R  es.  le de Ferreol| chapitre (n® 33) quı
s ıntitule : onachi lecta singulariter abeant. Ferreol COIN-

mentite, l aide de cıtations des Psaumes 69 118 | 33 | ıdee de -
saıre elt conclut :

Hoc Crgo ut devotus quısque vocatione utilius
possıt implere stratı Sul, ut diximus, erıt solus 1pse POS-
sSEesSSOr, habens ı ur 68 meliori commutatıone PIO dormitorio fra-
trem Dominum vigilantem }} T

Notons, toujours ProOPpDOS de Passage, QqUC, etant donne
VIie communautaıre, (C&esaire et Ferreol SOoOnt seuls parler d’un isole-
ment des malades. La Regula T arnantensis reprend leur sujet
qUE les directives de Saint Augustin.

vıent DasS 910] plus l’idee du redacteur de Ia Regula Tar-
nantensıs de preoccuper de la couleur des vetements des mo1lnes.
OUr les monilales ] iımportance de la question etaıt plus apparenfte
el (C&saire DOUF eur oter oute ombre de coquetterie aborde
la question ans SCS chapitres el Les vetements des moniales
seront de couleur honnöäte )) NUMqUuam nigra, IUO.  7E} Iucida se tan-
ium lana vel actina. Ferreo| laisse DasSs precepte ans l ombre.
Au chapitre 3° 11 prescrıt qU«E le vetement des moılnes ( 908 album
vel nimts rufum.

est enfin un ee maJjeure de Saint Cesaire, exprimee
quelques mMots chapitre E de R  eg  le DPOUT les moniales, qU€E
la Regula T arnantensis laisse DAasSsecr ans Ia reteniır et ont Ferreo]

saisi—.l‘«ifl3portance. Eille est alnsı redigee:
Nne. iıtteras discant ; OMnı tempore duabus horis, hOC

est INane q a horam secundam, lection];i vacent ).,

Ferreol| revient Dar tro1s tois. Au chapitre | 11 CO
les tro1s premıiers mMofs:

omnı1ıs quı vult monachıi vindicare, litteras el 1gnorare NO
liceat

Chaaue molne oıt etre capable de comprendre les Psaumes
qu ı] recıte et d’appeler Saint Paul renfort : animalis homo NO

nercıipit qUUaC sunt sfairıtus Dei (Z Cor 14) Ferreo] reviıent S58

1a necessite de la ecture chapitre | intitule : ut ıIn manibus
nachi frequens sıt lectio. Quoi qu ıl fasse le moıne Passcra pPas
la Journee SaNs CONSACTE. un part de SO mDsSs la lecture.
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veut 1en entendu parler de la lectio divina. Einfin chapitre 2
i} maJore une heure le emDps impartı Dar Cesaijire ce OCCU-

patıon. Voici le souhaıit qu/ ıl exprime :
(( Ut que ad horam 1e1l ertiam 1ın OMnı tempore ection]

monachus tam SeNn10rT qU am exXxtremus aCcare ocure »

Voilä, 07 notre aVIls, les similitudes les plus frappantes entre la
Regle de Saint (Cesaijire au moniales et celle de Saıint Ferreol. Nul
doute qUuU«C le parallelisme so1t plus flagrant ans la Regula Tarnan:-
tensıs. Nous | avons V dans SO demarquage de Saint Augustin,
elle sult PTeSqUE mo InNOTL le ont elle s inspire. n en est
DaS de meme POUT Ferreo| quiı est "esclave de 8 Mais
la similitude des idees, sınon des termes memes, peut Pas, DECN-
s-nNn  S; faire de doute.

{11 | A REGULA TARNANTENSIS )) SAINT FERREOL.

Apres AV OIlLT qUEC NO Regles etaıent triıbutaires de Saint
Augustin, puls, DOUT les ECUuUX dernieres, de Saıint Cesaıire, est-:1
possible de discerner S1 lun des euX derniers texties presence
est O volre infÄuenc& | autre (z’est qu ıl restie montrer.

ans prejuger du resultat, OUS NOUS trouvıons presence de
deux textes, |'un la Regula cComposee de 22 chapitres mals
qu ıl allait amputer des | empruntes Saint Augustin DOUT obtenir
quelque chose d’un DEeuU original, !”autre sensiblement plus long
pulsque la R  CSr  le de Saınt Ferreol| OCCUDE chapitres ont plu-
s1eurs sont CODIEUX.

Nous VON: Par aiılleurs, DOUTF les COmparalsons precedentes,
observe la manıere de Ferreol, capable de faire long developpe-
ment grand rentfort de cıtations scrı1pturalres PIODOS de euxX
tro1ıs lignes ues Cesaıire. Au COUTS du meme travaıl, NOUS VON

de meme la serviılı;te de la Regula ] eEgard de sSe: SOUICeS

Tout naturellement, NOUS VO O  U amene PENSECI que 81 Ia
Regula avaıt Ferreol, elle “auraıt m1s pillage ans qu ıl

d original. Son EexXie eut O  QV alors beaucoup plus long L’inverse
etaıt plus vraısemblable. C est ans cet esprit UU«C NOUS VOII abord&e
la Comparaıson. Notre polnt de vu est trouve Justifie.

Tentons d’abord DOUFTF quelques un  D presentatıon p..
t1que qUe OUS ComMenterons, gatdant AUX texties la meme dis
posıtion.
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Regula T arnantensis Regula Sanctıi Ferreoli
66) (L, 66)

S; qu1s Afidei ardore SUC- S] qu1s venılat religz1onem
CENSUS... Sequitur ut ınformetur s  s ost hoc monaster1ıl
disciplinıs regularibus, et QUaC regula abbatis e1 1uss1ioOnNe ega-
ftacere debeat, quibusque C1l. Lur ut 1n posterum nıhil OVU
convenınat COgnoscal: deinceps vel inusıtatum, au  — S1 discessu-
omnıs regulae constıtutio rele- TU praetereat, aut 1
galur, el d comprobandam obe- agnoscat. icınam TuUunc oNas-
dientiam e1uUs, HLa et aspera terıum cellulam, dum pernocta-
praecepltla mandantur, n1h11 ın tum temMmpPuUs observat, accıpılat,
proprietate de his QUaC victumque quotidianum
exhibuit habıturus. naster10, S1 iınter reliquos CIC-

LUur, eXspectet lection; ante
nıa el oratıonı ans a  9 uL
dignetur 6il Jle omnıpotens
CYTuLALOr anımae cognıtorque
cretae famıliae Ua merıtiıs
Tae congregationıs ANNUIMNCTATE,
et fat., S1Ccut scrıptum est
DYCX, et UNUus pastor ))

| e parallelisme lıtteral malgre les deux verbes parents (legatur,
relegatur) est DasSs tout fajt probant, maıs la communaute d iıdees
inculquer la R  eg  le postulant SOUMIS Ia periode probatoire, est

originale et ProPpTe Ces deux Regles.

prımum etudiosus 1N-18  L.-R. Delsalle  Regula Tarnantensis  Regula Sancti Ferreoli  (PL, 66)  (PL, 66)  1 — Si quis fidei ardore suc-  5 — Si quis veniat religionem  census... Sequitur ut informetur  expetens... Post hoc monasterii  disciplinıs regularibus, et quae  regula abbatis ei iussione lega-  facere debeat, quibusque eum  tur: ut in posterum nihil novum  conveniat cognoscat: deinceps  vel inusitatum, aut si discessu-  omnis regulae constitutio rele-  rus praetereat, aut si mansurus  gatur, et ad comprobandam obe-  agnoscat. Vicinam tunc monas-  dientiam eius, dura et aspera  terium cellulam, dum pernocta-  praecepta mandantur, nihil in  tum tempus observat, accipiat,  proprietate de his quae secum  victumque quotidianum a mo-  exhibuit habiturus.  nasterı0, si inter reliquos opere-  tur, exspectet : lectioni ante om-  nia et orationi dans operam, ut  dignetur eum ille omnipotens  scrutator animae cognitorque se-  cretae familiae suae meritis sa-  crae congregationis annumerare,  et fiat, sicut scriptum est « unus  Zrex;, el unus pasior ).  Le parallelisme litt&ral malgre les deux verbes parents (legatur,  relegatur) n’est pas tout ä fait probant, mais la communaute€ d’idees:  inculquer la R&gle au postulant soumis ä la periode probatoire, est  originale et propre ä ces deux Rögles.  1  primum studiosus in-  5 57’Ar vero quando pries  utrum voluntarie an  ad monasterium venit et recipi  dagetur,  necessitate aliqua coactus adve-  se in numero postulat monacho-  rum,  utrum liber  nerit, aut si nulla servitutis con-  interrogetur,  ditione. obnoxius teneatur.  sit: nec abbati prima cum . satis-  fecerit, subsecuta responsio adii-  ciat: si nulla praeter devotionis  causam compulsus monasterium  duxerit expetendum.  L’id&e est visiblement la m&me. La Regula pose cette condition  d’abord, vraisemblablement ä cause du milieu paysan oü elle se  recrute. Saint Ferr&ol la pose apres. Le monastere de Ferr&ol pos-  sede d’ailleurs des serfs (cf. Ch  36)  5 — Cum extranea muliere  A  sed longe a monas-  collocutiones absque testibus ca-  terio, quemlibet fratrum evidens  nonum &Auctoritate legitima pro-  causa colloquium cum feminis  hibentur.  duntaxat honestis habere com-At VEeTÖO quando Drıus
utrum voluntarie ad monasterıum venıt et rec1p1dagetur,

necessıtate aliıqua COACLUS adve- ın NUINECTO postulat onacho-
LU uLrum liıbernerıt, aut S1 nulla servıtutıs COIl- interrogetur,

ditione obnoxı1ıus eneatur sıt N  ® abbatıiı prıma Cu satıs-
ecerit, subsecuta respons10 adıl-
clat : 31 nulla praeter devotionis
ausammı compulsus monasteriıum
duxerit expetendum.

B  ee est visıblement la meme. | a Regula DOSC C€e condition
d’abord, vraisemblablement du milieu DaySallı OUu elle
ecrute Saıint Ferreol la POSC apres. Le monastere de Ferreol POS-
se d’ailleurs des serfs (cf 36)

Cum extiranea muliere “ C sSe: longe ONas-

collocutiones absque testibus — ter10, quemlibet ratrum evidens
zuctorıtate legitima PIO- auU: colloquium En eminis

hibentur. duntaxat honestis habere COIN-
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pulerit, sciıente vel permıittente
abbate, et adhi;bitis testibus, 1d
estT, iıunctıs r O duobus
fratrıbus., accıpılant licentiam col
loquendi: ıta amen ut abbas
ausalIlı de qua collocutio exst1-
terıt, 110 ıgnoret.

S’ jl n Yy visiıblement UCUINC simıilitude de termes, |’idee de
LOUL entretien d’un moılne AVEC un DECTI-la presence de temonns

oNN«c de e XC &minın est COMMUNEC AaU. euxX texties l_e faıt leur
est pPTODPIC.

Cellulam alterius, praeter 16 Cellam singularem, DTITac-
abbatem el praeposıtum, nNnıs1ı ter abbatem, ad anNnell-

ato S1Z2NO0 est ıllicıtum ıntroıre : dum, eq  € ad alium que  -
quıa 1PSI1S tantum conceditur fra- CUMQUEC UusSUuNMNl, ull; habere liceat
trum secreia COZNOSCETK et qUa- monachorum.
liter unusqulsque agat, occulta
inspectione perquımrere.

F ubj artıfices operan(tur, Artifices tamen ad operandum
absque suprascrıptıs personı1s. tantum habeant, h] nıhilominus
nullus praesumat accedere. quibus abbatis ordinatione COMN-

ceditur.

Nous VO signale plus aut les divergences entire la Regula
el kerreol PIODOS de la cellule particuliere qUE la Regula accorde

moılıne aussı pPOUF le premıer paragraphe, Ferreol, NOUS

l avons montre. est triıbutaire de C8sajire. ÖS; (Cesaıire chapitre 323
parle des Ouvrlers charges des reparatiıons et quı peuvent entrer

contact aVeEeC la communaute, 11 est remarquable qUE la Regula
et Ferreo| placent recommandation ans leur chapitre traıtant
de la cellule, OUu leurs iıdees divergent pourtant.

Jusqu ici toutefois, S1 le fait UUC les EeuxX TexTtTEeSsS Ont cdes poılnts
COININUNS OoOUS parait etre indiscutable, NOUS n avons DPas montre
l anteriorite de l’un Dar rapport l’autre.

Nous VOINl parle du procede employ&e PDPar Ferreol DOUT COIN-

menter telle telle ee prise chez autre ET NOUS VO

incıdemment des exemples. Nous voudrıons cıter POUT Iu-
meme avant d’aller plus oın s agit de | ıllustration une ıcdee
qu1 lui est DIODTIC, quı est curl]euse el ont Y fajt ınter-
minable chapitre intitule : monachus raTrO rideat. Nous n en
cıtons qu une partıe
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Conveniens et1am hoc credo monachıs, ut MSU, ets] nNnO

assıdue, frequenter tamen abstineant. nde S1 exemplum legens
ratrum quı1sque requiret, hoc solum el sufficiat, qula |ominum
nostirum Jesum Christum, L vangelio es Hevisse legimus, T1-
1sse nescımus 9 tristatum fletibus, risıbus NO solutum. Attamen,

quıspliam dicat nullum 1NOS praeter hoc habere testimonıum
lectionıis, Salomonem dicentem audıat : r1SUSs dolore mM1SCE-
bitur ; el exirema gyaudı! Iuctus OCCuDat )) el ıterum (( melior
est 1Ta r1Su, qula DCI trıstitiam vultus corrigitur anımus delin-
quentis. Cor Sapientis, ubi tristitia est el KT stultorum ubi
laetitia , Eit iterum... ))

NCOIE euxX fois autant mals Y est inutile d’aller- plus
loin S] Ul  g' seule iıdee inspıre a1lnsı _r_19tre auteur, 9| est de n A  73} mots

auxquels 11 POUIILA resıister.
(Y’est 1C1 qu intervient | argument qu1 noftre aVvVıs Vsuffit

Montrer q UE Ferreol| connal1lt Ia 1 arnantensıis el sen inspiıre, el NO‘ inverse.
On TITrOUVeEe ans Ia Regula chapitre 91 cetje phrase :

(( Nemo amen extira monasterıum manducet aut bibat hoc
enım Regulae O rec1ıpit discıplina ut vel POomMa uilia TesSsumnall-
LUr q  a 1psam ante refectionem legitimam bibere NO PT.  —-
sumant

Eille s inspire la precısant dun Passage de |’Ordo oNndas-

teru © qu1] declare:

Nemo extra monasterıum ıne praecepfto manducet A=16 ]
b1bat‚ NO enım hoc ad disciplinam pertinet monaster11 »

On voıt qU«E l ’allusion de Ia Regula au POoMAa Iu est DProOPDTE
Or Ferreo| S approprie le mot Passagze chapitre 235 et lance

dqns long commentaire qu ı] NOUS ftaut citer et quı] est intitule :
« Ut monachus Ne DOMIMa tangere absque ordinatione DPTaC-

Ssumat
Quicumque monachus cuiuslibet generis pomum inordinatus

haerens adhuc arbor; EF tantum edacıitatis decerpserit,
vel ın terra collapsum, SC reliqguorum fructuum, ut assolet,
prunıtias C  - fuerit gulae incontinentı.a violare, veluti dae
prımo homin!] similis, simılj; qUOQUE castıgata edacitate 1e1UN10
digne poenıteat ; quası ad vicem paradısı CONVIVIO putetur 1IN-
dignus. Eit ‘nisi prius omnıum ratrum rerpissione‘ onsequatur

BRUYNE, 319, n
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venlam, venıre noO permittatur ad mensam ; quıla. 1ustum est,
ut cunctorum indulgentiam postulet, quı omniıbus quod erat COIMN-
INUuNe subtraxit, cunctis CTIgO studendum est, ut OINNE quod In
escam constat hominis deputatum, S1 alicui fratrıbus accipere
vel etiam invenire contigerit, priusquam aut INCMNsSaEeC inferat, aut
cellario tradat‚ OomMnı fide CONservet intactum ’ vıtans COINN-
Ne omnıbus ciıbum gyustu Slbl ıpse uretur : el CU\ nullus
]li adhaereat, al perdendam tamen innocentlam, vel ad
exercendam praedam sıt ]li gula |9)80 SOCI1O. Quapropter erıt CON-
gregation] SCINDET Ul proprietas, ıta ut CUuNCIEA omnıum et omnıa
sınt CUNCLOrUumM .

AÄApres UUC 110 US VOIL dit et montre de la facon de DIrO-
ceder de la Regula qu] tient touJours plus Dres de sSC5 —

dales et n y faıt qUEC de petıites retouches, 1 110 US semble impossible
de PCNSECI UUEC S1 elle avalıt OUS les VECUX le chapitre 35 de
Ferreol, elle L’eut resume d’un mot Or 110 US l avons montre, C665

deux Regles Onft des poınts de CONtiLact quı eur sont DPrOoOPprTres. faut
oncC conclure, el cela cadre fort 1en aAaVE6C facon de proceder,
qUE c est Ferreo]l qu] connaIi1t la Regula et \910] | inverse. Par la
sulte 11 faut donc placer chronologiquement la Regula Tarnantensis
entre les Regles de Saint Cesaire el de Saint Ferreol, sınon 11 faut
S  1 un SOUTCE COMNMHMIMIUNG, quı1 reste possible mals quı est NCOTEe
inconnue et ans doute le TrTestera.

restie NOUS justifier SUu poılnt. Puisaue 110 US placons la
R  eg  le de Ferreo|] apres la Regula Tarnantensis qu]1 pille Saıint Aui-
gustin, ı1 NOUS DasSs sembhblä possible de PIOUVETr SUT pleces qUE
Ferreol aıt onnn autre chose qUuU€E 1’Ordo Monasteril. N&anmoins
ıl est hautement probabl*g que la R  C  le de Saint Augustin lu: est

;opnue.

Datation et localısation

[)ATATION

Nous :venons de sıtuer chronologiquement la Regula Tarnan-
tensts entre les Regles de Saint (&saıire el de Saint Ferreol. COIN-

viıent de tenter de ımiter la periode quı "&coule entre s CUuUX
textes

Le exie de Saint Cesaıire comporte de multiples remanıements.
Cesaire eftet adapte Regle au. moniales. ajoutant el retran-
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chant 1C1 &, sulvant ICS besoins el les circonstances. l avoue
Iui:-meme debut de Recapitulatio %)

Ce dernier exie torme appendice de | chapitres au. 4) qu«€e
Comporte la R  eg  le propremen ıte s agit d’un exXie tOoutL fajt
original. Comme le CONSsSLAILe Arnold: Fremde Quellen scheinen
nıcht benützt eın ?) est Darr ailleurs vraısemblablement 1N-
OoNnNNnNu de Ferreol el de la Regula I arnantensis, du moılns i}
n est DaS utilise Darl eu eCc1l peut etre $ajt qu ı] est LrOp
precıs et particulier, adapte meme A l’architecture du monastere
(voir le chapiıtre 19 PDarl exemple). En toOout Cas l opinion generale
le ate A O Arnold das Jahr 534 C

La Regle elle-meme est oncC anterıeure. Malnory otfe qU«C
la R  eg  le est | ceuvre de Oufte la V1E de Cesaıre. Redigee OUS la
premiere torme des les orıgınes du monastere, 11 est claire-
ment indique ans le eXie, elle TECU toutes les retouches qUu«€
la refexion INe er AaVEC le emMDS **) La Recapitulation
un apparalt QUC la derniere retouche.

| _a ate de la tondation du monastere, celle de la mort

de Cesaıre, est contestee. Malnory la fixe 26 aout 513 tandıs
au Arnold la place B1 13) Cette derniere date paraıt plus vral-
semblable 14) De Ooutfe facon, d est DEU probable qUue les 4A° Cha
pıtres qu1 11O0US Sont solent de CcC€e epoque. faut accorder

certaın dela;ı d adaptation.
On saıt Darlr ailleurs UU«C Ia Regle O  \ SOUMmMISEe TE l'approbation

du Pape Hormisdas 514-523) et qUue«e la communaute des moniales
n a stabilit& vraıment assuree qUue«eE lorsqau elle tut aAtablie
COUventT Saıint Jean ans l enceinte de la ville Ce COUvent fut
pret recevoıır SC  CN kabiıtantes qu en 524 n

Nous DENSONS O7C qUE les 4) chapıtres quı NOUS OcCcupent
peuvent etre sıtues ans le avanct 523-524 probablement VerSs

% Patrologia Latina, 67, col
% AÄRNOLD, cıt., 410
o
ll) ALNORY Saint esaire Eeque  v  ©: d’ Arles. Paris 1894, 257
12)
18) AÄRNOLD, CI
l4) Voir DIODOS ] &tat de la question dans SUVEE Fondements et

notions essentielles de la morale dans la predication de Saint Esaire d’Arles.
Facultäs catholiques de L.lle 1959 (Memoire dactylographi6), IA}

Aı MALNORY, i} 257
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520 (Yest \ partır de epoque QUEC le redacteur de la Regula
T'arnantensis les connaıtre.

Reste V determiner | autre extreme, c’est-äA-dire la Regle de
Saınt Ferreo] pulsque la Tarnantensis lu1 preexıste.

propoS de la R  eg  le de Saınt Ferreol, le Menard declare :

Regula Ferreolji [{ rittemio capıte audato cıtatur Su
nomıne Ferreoli epIsCOopI1 et martyrıs. Sed duos lego Martyres
Ferreolos 9109) tamen eplSsCODpOSs, alterum Cul Vesuntione alte-
ru qu1 jennae DaSsSus est alios uOos Ferreolos Historiae COIN-

memorant, epISCODOS quidem, se 110 Martiyres: alterum emMOoO-
vicensem, de qUO Greg {Turon. lib Ca qu1] subscripsıit
concilio Matisconensi1, sub Guntranno ICRHE , alterum Ucetien-
SC SC Uceciensem ın prıma Narbonens: nepotem el CCe-

Ore Firmini Uceciensi ep1sCOPI1, ut habetur 1ın eiusdem
Firmini vıta nullum V1 0 Episcopum et martyrem Huius
regulae auctor 1ın praefatione FE,piscopum nomınat et multis
locis huius concordiae ıta apellatur. ıx hıs ıgıtur duobus Fer
reolis eplsCcOoPI1s probabilius est Uccesiensem hujus regulae eEsSsSec
auctorem SS

Le Menard tıre 11COIEC argument du style cıtant Saınt
Gregoire de Tours: En emMDs 1A MOUTrULtL Ferreo] eveque d’Uz  es
PDersonnhage de orande saıntete el plein de 549C55C et d’intelligence.

compose quelques livres d’Epitres la manıere de Sidonius,
s ıl eut dessein de ‘ imiter cela ; L argument, 1en

qUEC la reference so1t fausse., semble valable. De Ooufte facon, le
premıier Ferreol] qu1] auraıt partıcıpe Concile de Macon est totale-
ment InCOoNNu de Gregoire de Tours Ia refärence indiquee. ed1-
tion qQUE NOUS VONS consultäe ajoute meme note : OIn ignore
les 11O1I118 des eveques quı assısterent Concile 6S} reste
oncC qu«€E l’eveque A’Urz  es  x

Les historiens semblent d’ailleurs unanımes DOUT attrıbuer Ia
paternıte de la ez  le Ferreol| d’Uzes Malnory justifie meme la
connalssance Dar Ferreo|] de la eg  le de Cesaire disant qUEC
Ferreol: (( De amille arl&sienne, succede SUT! le s1ıege d’Uz  es Fir-
mın disciple de Cesaire » 19) De ‘toute facon, ] eveque Ferreol
OCCUPDE le sıege d’Uz8es de 551 581

16) BENOIT NIANE, Concordia regularum, ed ENARD, Paris 1638,
l7) REGOIRE T OURS, Histoire des Francois, trad. MAROLLES, Paris

1668, }} 361 (livre
al
19) MALNORY, cit., 274
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OIn peut CNSCI qu ı] n a DaAS tarde fonder monastere ans
SO diocese. Migne ate la R  eg  le circa 95968. Mais la R  eg  le de Ferreol
est dediee ] eveque de Die Lucrece, quı administre diocese
entre 54] el 575 (CCette derniere ate seraıt oncC “extreme limite
de la composıtıon de la eg.  le de FerreaolJ.

Par suılte, les imites extremes de la composıtıon de la Regula
Tarnantensis peuvent etre fixees plus tot VOIS 520 plus tard

573

| OCALISATION

| a localisation des Regles de Saint Cesaıire el de Saint Ferreol
DOSC Das de probleme: 9 s agit d’Arles et d’Uzes, sInon de la

ville, molns du diocese.
n en DasSs de meme de la Regula T arnantensis. Jusqu en

1913 l opinion communement c  C etaıt celle qu exprime Menard:

Regula Tarnantensis, vel ut ıIn quıibusdam codicibus legitur
Regula Tarnatensis Monasteri1i, qQqUO el qUO temDoOore condıita
sıt, nondum mıih;ı exploratum estT, quıdam putant regulam ESSC
celeberrimi illius monasterı! agaunensıs quod ın Helvetiis de
Nomine Mauritii el soclorum condiıtum est quod quidem
probabile est }
Le Cointe &n el Mabillon @ penchent egalement VerTrs

lution.
Mais Bessoen 23) rulne däfinitivement CcCe hypothese l ’aıde

de divers argumen!ts. Certains, i} est Vral, SONT Taux, datation de
la Regula entre autres, S] l’on tient POUTF solide notre emonstration

le fait qU«E apres Iı le terme nUs Dei employe ans la Regula
est Das utilise ans C I158S5 avanıt Saıint Benoit x Mais l argument
fondamental reste solide. Le monastere d Agaune o  D} fond  e
515 PDOUF ASSUTeTr la laus pnerennıs dans la basılique de Saint Maurice,

nulle part ans la Regula 4 est question une telle organısatıon
de l'Opus{ Dei Le culte des martyrs Hy est meme Das mentionne,

20) BENOIT NIANE, cıt.,
21) LE OINTE, cıt.,
22) MABILLON, Annales B., l‚ Lucques 1739, 27 et 625
28) BESSON Monasterium Caunense, Fribourg 1913, 113-118
24) ‚AINT CESAIRE l’emploie Ch
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alors qUE Ferreol lu; CONSAaCTETa chapitre DOUT assurer le culte
des Saints QUS le vocable de quı le monastere est place C

Ajoutons-y argument. Le monastere auquel est destinee Ia
Regula sıtue manıfestement bord d’un Heuve une r1viere
qUeE l’on a  C barque SINON le chapitre n a Das de SC118,; quı
prescrit : N avigium etiam ad ulteriorem ripam InNne ImfperLIO seCnNIOris
transvehere O faraesumal. ÖOr, S] l’on ıdentifie T arnantensis le
rapprochant de Tarnaiae l oppidum proche d Agaune, i} est Das
besoin de Serviır une barque DOUF franchir le Rhöne puisqu on
beneficie d’un pont romaın M

On peut donc conclure OutLe securıte AVOCC T heurillat :
En resume, NOUS VO ans Ia Regula T arnantensis, un regle

ıgnorant quı est la raıson d  m  etre d Agaune: le culte des martyrs
et le servıice une basılique un regle qu1ı LIrOouUuve place Agaune
nı avant nı apres 543 Eille n a r1en faire Agaune 27

Lia Regula NOUS ournit elle quelques indices qu] sont
loin d  ’A  etre negligeables. Au chapitre quı prescrıt tout postulant
‚: abandon de SC  N biıens, CEeUX-C1 semblent consıster urtout LITOU-

(pecora) le monastere possede Au chapitre i} est
question de cıte, de bourg ortifie de village sıtues proxıiımıte
(sz quı1s UCro fratribus In qu  e negotio ad civitatem, aut ad
castellum, 1Ue ad vDIiCcumM sentiore Imperante dirigitur...) Le cha-
pıtre NOUS l avons dit laisse entendre qUE le monastere est sıtue
SUFr la rıve d’un fleuve quı est DaSs forcemen le Rhöne
une rıvlere, vraisemblablement importante, d’un lac
puisqu ı] faut un barque DOUT franchir Pabilc |_e chapitre
NOUS donne aAaDEICU des OCcupat:ons auxquelles ivrent les
mo1lnes. parle du moılne aboureur quı tient l’aiguillon (arator
stivam tenens), du molssonneur (messor), du vigneron (vinitor), el
du pasteur Le chapitre traıte de la priıere et du temMDS lu1 Te-
SCTVEerTrT quand la molsson et les vendangesn Au chapitre |
NOUS apPreNo enfin qU«EC le monastere pDossede jardin et
entrepot DOUFTF les instruments de ravaı]! (ferramenta). (Zest tout

De "ensemble de la R  eg  le retire l impression qu elle est
destinee des SCNS rustes qul savent vraisemblablement

25) SAINT FERREOL, ch
28) VAN BERCHEM (D.) marltyre de la legion thebaine, dans les Schweizerische

Beiträge zZUu:; Altertumswissenschaft Heft äle 1956,
27) T HEURILLAT (J M.), L’abbaye de Saint Maurice d’Agaune des origines D

la reforme canoniale (575-830), dans V allesia 1954
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DasS liıre DOUT la plupart. Les developpements INOTaUXxX appuyes SUT

L’Eeriture la manılere de Ferreol, leur auralent ete ans doute
d’aucun SECCOUTS

R&sumons-nous. Le monastere auquel est destine la Regula est

sıtue SUT fleuve, Uull'  ' rıviere lac ans sıte ı A isole.
vıt des produits de l’agriculture el de l’elevage et ecrute

ans doute parmı les Paysans.
Pouvons-nous l aide de UÜecs donnees tormer un hypothese

Nous l’avons tente [)ivers dictionnaires topographiques NOUS ont

tournı des tLOoponNnymes ayan DOUF racıne ] ARN, ] ARNA, ] ARNAN. l_e
NOUS manque jusqu 1cı POUT verifer le sıte el la posıtion

de Ces COIR  c5s lieux-dits 28) Mais la racıne elle-meme NOUS

conduit elaborer UUC NOUS ivrons manıere de conclusion
el QUS reserve une recherche plus approfondie.

Arles el Uzes sont distantes de 50 kılometres envıron ligne
droite. est DCU probable UUC, Ferreol connalssant la Regula T ar-
nantensis, celle-ci so1t nee un distance fort importante d Uzes
el d’Arles. | a racıne T ARN 110 US5S5 sıtueraıt le monastere SUT les rmves
du aut Tarn du Tarnon. I_a regıon est pPas iImpropre au cul-
tures mentıonnees ans la Regle, elle est propıce l’elevage du
mouton SUrTr les Causses VvOlsS1ns. Ia route Arles-Uzes Da ailleurs a
normalement Dar les vallees du Rhöne el du Garclon. Ir Dar les
affluents de dernıer, particulier le CGiardon de Saint-Jean,

directement le Tarnon le Tarn ;: cela fajt yuere plus
de 100 kilometres ligne droite. L' hypothese seraıt satıs-
faisante. Nous esperons etre bientöt mMmeme d’en verihier le len-
fonde

Lucien-Rene DDELSALLE.
e Perreux, Seine.

28) Nous bien entendu | intention de poursulvre CCS recherches. Par
aiılleurs, quelques sondages OUS ont montre Out ınteret qU«C presente 19501 tude
conduite de semblable facon SUT d’autres Regles monastıques 11O| PENCOTEC datees
et localisees. Ellles feront egalement l’objet de TavauxX posterleurs.


